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Общее описание
Данное управление предназначено для приведения в движение ворот с отдельным концевым выключателем. Оно предоставляет возможность подключения двух предохранительных приспособлений, таких как световой клапан, контактная планка или аналогичные устройства, с автоматическим тест-контролем перед каждым движением закрывания.

Обеспечение внешними предохранительными приспособлениями (CSP+FTC) происходит непосредственно через управление с пиковой нагрузкой в 24 В пер. тока макс. 80мА.

Дополнительно может подключаться проблесковый огонь (230 В пер. тока, макс. 60Вт), а также освещение (230VAC, макс. 300Вт). Проблесковый огонь активен только во время движения ворот, а освещение активно в течение определенного промежутка времени, равного 3 минутам.
Внешний командоаппарат также можно подключить, причем команда открывания может быть перепрограммирована через Dip1 как последовательная кнопка.

Управление встроено в пластмассовый корпус, пригодный для внешнего пользования; к нему прилагаются болтовые соединения для кабеля PG11.

Через внутренний триммер можно независимо установить контроль продолжительности хода и время автоматического закрывания от 3 секунд до 1,5 минут.

1.1 Установка
Указание!
Данный продукт разрешается устанавливать только техническим специалистам с соблюдением действующих предписаний для автоматических открывающих приспособлений.

Все подключения должны быть предусмотрены для общего однофазного электропитания 230В. Для отключения от сети следует использовать многополюсный выключатель с зазором между контактами 3,5 мм. Для подключений должны использоваться материалы, гарантирующие изоляцию согласно действующим предписаниям по электробезопасности. Перед установкой необходимо предусмотреть все специальные предохранительные приспособления.

Монтаж управления должен производиться вертикально клеммной панелью вниз. Продукт отвечает требованиям WEEE и RohS.

Провода на 230В следует держать отдельно от проводов безопасного низкого напряжения. Провода для дополнительного крепления должны быть связаны вблизи клемм. Это крепление должно производиться специалистами во время установки.

Прибор проверялся с использованием питающего кабеля типа H05VV; питающие кабели для внешнего использования не должны быть легче, чем обычный кабель типа H05RN-F.

Предохранительные приспособления должны соответствовать норме EN12978.

2 Функции Dip-переключателя
2.1 Dip1 : Контроль продолжительности хода и время автоматического закрывания
Указание!

Если закрывание должно производиться без указания времени автоматического закрывания, Dip1 нужно установить на OFF.

Dip1 ON:
активен контроль продолжительности хода и время автоматического закрывания
Dip1 OFF:
активен только контроль продолжительности хода
Контроль продолжительности хода
Указание!
Всегда производите настройку контроля продолжительности хода.

Контроль продолжительности хода настраивается, когда блок управления устанавливается на полуавтоматическое управление (Dip1 на OFF). Для времени установите значение на 3 секунды больше времени для всего хода открывания или закрывания.

Внимание
Если управление работает в полуавтоматическом режиме, то учитывается продолжительность хода при каждом начале движения, и триммер (потенциометр) работает как дополнительная настройка времени работы. Изменения триммера во время движения не учитываются.

2.1.1 Время автоматического закрывания
После установки контроля продолжительности хода нужно перевести Dip1 в положение ON, чтобы активировать время автоматического закрывания.

Перестановка Dip1 с OFF на ON сохраняет ранее установленную в полуавтоматическом режиме настройку контроля продолжительности хода. Сохраненная настройка контроля продолжительности движения может быть изменена только при возврате в полуавтоматический режим (Dip1 на OFF).

Если Dip1 находится в положении ON, триммер работает как установка времени для автоматического закрывания.

Внимание
Если управление осуществляется в автоматическом режиме, учитывается установка времени при каждом начале движения. Изменения триммера (потенциометра) во время паузы не учитываются.

2.2 Dip2 и Dip3: Режим работы ворот
	Dip2
	Dip3
	Режим работы

	OFF
	OFF
	безопасное устройство управления Totmann ОТКР / ЗАКР

	OFF
	ON
	Самоблокировка ОТКР / безопасное устройство управления Totmann ЗАКР

	ON
	OFF
	Самоблокировка ОТКР / ЗАКР

	ON
	ON
	Самоблокировка ОТКР / ЗАКР
с прерыванием времени автоматического закрывания через световой клапан
Функция предоставляется лишь в том случае, когда установлено автоматическое время закрывания (Dip1 на ON). Приведение в действие светового клапана прерывает время автоматического закрывания и разрешает подъезд.


2.3 Dip4 : Функция команды ЗАКР (TA / TD).
Dip4 ON:
(команда ЗАКР) TA переходит в TD; функцию последовательной команды.


Последовательность команд ОТКР / СТОП / ЗАКР / СТОП 




(открыть/стоп/закрыть/стоп)
Dip4 OFF:
функция команды ОТКР.
2.4 Dip5 :
Настройка проверки входов пневматической защитной планки CSP
Dip5 ON:
проверка неактивна
Dip5 OFF:
проверка активна
Dip6 : определение типа защитной планки
Dip6 ON:
нормальный режим
Dip6 OFF:
определение типа защитной планки
Внимание!
Если проводится определение типа защитной планки, защитная планка должна быть подключена.
Действия:
1. Перемычку J1 нужно установить на тип используемой защитной планки (см. Вид плат).
2. Dip6 нужно установить на OFF, зуммер издаст непрерывный сигнал.
3. Если блок управления распознает тип защитной планки, загорится светодиод LED CSP.
4. Dip6 установить на ON.
Если светодиод LED-CSP не горит или мигает, проверьте подключения или положение перемычки J1 для установленного типа защитной планки.
3 Предохранительные приспособления (переключающая планка и световой клапан)
3.1 Проверка работы предохранительных приспособлений
Проверка работы производится через релейный контакт (размыкающий контакт / макс. 1 A, 35 В) клеммы 22-23.
При каждой команде закрывания управление проверяет функционирование входов безопасности CSP и FTC.
Проверку на входе CSP можно деактивировать через Dip5, в то время как на входе FTC такая проверка проводится всегда. Если не подключен световой клапан, то между входом FTC и клеммой 23 нужно проложить проволочную перемычку (монтировано на заводе).
Внимание!
Если при команде закрывания один из входов безопасности CSP или FTC открыт или не прошел проверку на безопасность, зуммер издает следующие сигналы:
3 звуковых сигналов: ошибка на входе FTC (FTC активен)
4 звуковых сигналов: ошибка на входе CSP (CSP активен)
5 звуковых сигналов: ошибка на входе проверка предохранительных приспособлений (предохранительные приспособления не прошли проверку)
Дверь может закрываться при недействующем или не прошедшем проверку световом клапане (принудительное закрывание), в то время как длительно подается команда ЗАКР. Через 5 секунд безопасное устройство управления Totmann закроет дверь. Эта функция неактивна при защитной планке CSP.
3.2 Функция входов безопасности
3.2.1 Вход безопасности CSP
Размыкающий контакт на входе в автоматическом или полуавтоматическом режиме работы реверсирует движение закрывания; в режиме Totmann время движения переключается на 2 секунды.
3.2.2 Вход безопасности FTC
Размыкающий контакт на входе в автоматическом или полуавтоматическом режиме работы реверсирует движение закрывания; в режиме Totmann время движения переключается на 2 секунды.
3.2.3 Команда остановки (TB)
Размыкающий контакт на входе и кнопка остановки при любых условиях остановят движение.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	Электроснабжение
	230В~

	Рабочая температура
	-20° – + 60°C

	Максимальное напряжение мотора
	250В~

	Максимальная мощность мотора
	350Вт

	Прилагаемая максимальная нагрузка на выходе проблескового огня
	230В~ / 60Вт

	Прилагаемая максимальная нагрузка на выходе освещения
	230В~ / 300Вт

	Прилагаемая максимальная нагрузка на выходе 24 В
	80мА

	Прилагаемая максимальная нагрузка на клеммах 22-23
	35В / 1A

	Степень защиты (без света)
	IP54

	Степень защиты (со светом или кнопкой)
	IP20


Принимая во внимание постоянное совершенствование собственной продукции, изготовитель оставляет за собой право без предварительного уведомления вносить изменения, касающиеся технических характеристик и результатов.
4 Подключения клеммной колодки
	1
	Вход заземление общее электроснабжение

	2
	Вход заземление мотор

	3
	Вход общее электроснабжение 230В~ фаза

	4
	Вход общее электроснабжение 230В~ нулевой провод

	5
	Выход контакт открывающее реле

	6
	Выход 230В~ нулевой провод через предохранитель (общий проводник мотор)

	7
	Выход контакт закрывающее реле

	8-9
	Выход LP 230В~ 60Вт макс. для мигающего света

	10-11
	Выход LC 230В~ 300Вт макс. для освещения

	12
	Выход 24В~ 80мA для светового клапана

	13
	Выход 24В~ общий проводник кнопок и предохранительных приспособлений

	14
	Общий проводник кнопок и предохранительных приспособлений

	15
	Команда ЗАКР (замыкающий контакт) или последовательная кнопка (см. функция Dip-переключения)

	16
	Команда ЗАКР (замыкающий контакт)

	17
	Команда СТОП (остановить) (размыкающий контакт)

	18
	Вход предохранительное приспособление (размыкающий контакт) FTC

	19
	Выход 12 В пост. тока для FRABA (макс. 30мA)

	20
	Вход предохранительное приспособление (размыкающий контакт)CSP

	21
	Общий проводник кнопок и предохранительных приспособлений

	22-23
	Контакт (размыкающий контакт) для проверки предохранительных приспособлений


Указание!
Неиспользуемые входы контактов типа N.C. (размыкающий контакт) перемыкаются.
Заземляющий провод должен быть длиннее других проводов, чтобы напряжение подавалось на него в последнюю очередь, если держатель кабеля ослабнет.
Следует обратить внимание, что для безопасности электрического оборудования, а также для автоматических систем приведения в действие маркиз, жалюзи и шарнирных дверей имеются четкие предписания, которых следует строго придерживаться.
	5 Вид плат
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	6 Разборка
	7 Вид внутренней схемы
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	8 Сборка
	9 Габариты корпуса
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Важное примечание!
В стадии поставки предполагается, что к блоку, согласно требованиям безопасности Евросоюза, будет подключена кромка безопасности. Без нее все автоматические режимы заблокированы.
У нас этих требований нет, а фотоэлементы более распространены, чем кромка. Поэтому, чтобы блок работал без удержания кнопки, надо:

1. Поставить перемычку 20-21 – кромка.

2. “Jumper” J1 поставить в положение 2-3 (режим контакта)

3. DIP 5 поставить ON (кромка контактного типа)

4. DIP 6 включить, и, как запищит beeper, выключить (записать конфигурацию в память)
Чтобы фотоэлементы работали правильно, надо:

1. Убрать перемычку 18-23. (21-22 оставить).
2. Исполнительный контакт фотоэлементов включить  18-21. 
3. Приемник питать от клемм 12-13.
4. Передатчик питать 12-23 (т.е. через контакт 22-23). 
Допустимы любые другие схемы подключения. Необходимо лишь, чтобы питание передатчика прерывалось контактом  22-23.

Схема мотора KIT SE 5.24 
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